REFERENCES

Anas, R., Zia, P. H., & Inayah, N. (2018). “Wacana Bahasa Indonesia “Konteks Wacana ™.
Retrieved on gth January 2023 from
https://www.academia.edu/36153561/Makalah_Konteks Wacana Bahasa Indonesia

Bassnett, S. (2002). Translation Studies (3th ed.). London and New York: Routledge.

Cataphora. (n.d.). In Merriam-Webster.com dictionary. Retrieved on 10® January 2023 from

https://www.merriam-webster.com/dictionary/cataphora.

Creswell, J. W. (2012). Educational Research: Planning, Conducting, and Evaluating

Quantitative and Qualitative Researcher (4™ ed.). Boston: Pearson Education Inc.
Dardjowidjojo, S. (1985). Perkembangan Linguistik di Indonesia. Jakarta: Arcan.

Dardjito, H. (2019). Students’ Metacognitive Reading Awareness and Academic English
Reading Comprehension in EFL Context. International Journal of Instruction, 12(4):

611-624.

Dash, N. S. (2008). Context and Contextual Word Meaning. Journal of Theoretical Linguistics,
5(2): 21-31.

Emzir. (2015). Teori dan Pengajaran Penerjemahan. Jakarta: Rajawali Pers.

Erk K., McCarthy D., & Gaylord N. (2013). Measuring Word Meaning in Context.
Computational Linguistics, 39(3): 511-554.

Hartono, R. (2011). Teori Penerjemahan (A Handbook for Translators): Inggris-Indonesia,

Indonesia-Inggris. Semarang: CV Cipta Prima Nusantara Semarang.

Indrawati. (2009). Context in Pragmatics. Language Circle Journal of Language and
Literature; 3(2): 23-31.

Idlibi, D. (2018). “The importance of context in translation: A study of some selected English
and Arabic terms and concepts”’. Unpublished Dissertation. Al-Baath University.

Kho, D. (2017). Pengertian Dan Analisis Korelasi Sederhana Dengan Rumus Pearson. Teknik
Elektronika. Retrieved on 22nd July 2017 from

https://teknikelektronika.com/pengertian-analisis-korelasi-sederhana-rumus-pearson/

59



Kridalaksana, H. (2011). Kamus Linguistik (Edisi Keempat). Jakarta: Gramedia Pustaka

Utama.

Lin Z., Song X., Guo J., & Wang F. (2021). Peer Feedback in Translation Training: A Quasi-
Experiment in an Advanced Chinese—English Translation Course. Frontiers in

Psychology, 12: 1-9.

Lund, R. (2006). Questions of Culture and Context in English Language Textbooks: A
Research of Textbooks for the Teaching of English in Norway. Doctoral Thesis.

Universitas Bergensis.

Mahmud, M. (2016). Doing Discourse Analysis: An Introduction. Yogyakarta: Phoenix
Publisher.

Mappewali, A. (2020) Problems Faced by the Sixth Semester Students of English Study
Program at FKIP UNISMUH Palu in Translating English Text into Bahasa Indonesia.
Journal of Foreign Language and Educational Research, 2(2), 34-40.

Mardianti, N., Wijayati, P. H., & Murtadho, N. (2021). The Correlation Between Students’
Reading Anxiety and Their Reading Comprehension in ESP Context. International

Journal of Language Education, 5(2): 15-29.

Melby, A. K., and Foster, C. (2010). Context in Translation: definition, access and teamwork.

Translating & Interpreting, 2(2): 1-15.

Nadirah, N., Tahir, M. H., & Asrifran, A. (2019). The Ability to Translate English Phrases into
Indonesians and the Difficulties Faced by The Eleventh Grade Students of SMAN 1
Pancarijang. Journal of Advance English Studies, 2(1): 41-46.

Nida, E. A. (2001). Contexts in Translation. Amsterdam: John Benjamins Publishing

Company.

Ningsih, N. (2018). “The Analysis of Types and Procedures Forms of Translation by the Fifth
Semester Students of English Education Department at Alauddin State Islamic

Univeristy Makassar”. Bachelor Thesis. Universitas Islam Negeri Alauddin Makassar.
Newmark, P. (1988). A Textbook of Translation. London: Prentice Hall.
Nord, C. (2014) Translating as a Purposeful Activity: Functionalist Approaches Explained (1st

Ed.). New York: Routledge.

60



Pasaribu B., Hermah H., & Hutahacan D. (2020). Students’ Difficulties in Translating
Narrative Text from English into Indonesia at Grade VIII of SMP NEGERI 9
Pematangsiantar. Acitya: Journal of Teaching and Education, 2(1), 12-18.

Permana, S. (2021). Pengantar Penerjemahan Inggris-Indonesia: Teori dan Praktik. Depok:

Rajawali Pers.

Putra, P. P. (2017). Penerjemah Bahasa Inggris-Indonesia (Teori dan Praktik). Yogyakarta:
Pustaka Belajar.

Putri, M., & Fitrawati, F. (2019). The Correlation between Context Clues Strategy and Reading
Comprehension Ability at the Second Semester English Department Students of
Universitas Negeri Padang. Journal of English Language Teaching, 8(4): 472-483.

Renkema, J. (2004). Introduction to Discourse Studies. Amsterdam: John Benjamins

Publishing Company.

Saifudin, A. (2018). Konteks dalam Studi Linguistik Pragmatik. Lite Jurnal Bahasa, Sastra,
dan Budaya, 14(2): 108-117.

Sandy, T. A. (2021) Teknik Sampling, Instrumen, Reabilitas & Validitas Penelitian Kuantitatif.

Schober, P., Boer, C., & Schwarte, L. A. (2018). Correlation Coefficients: Appropriate Use
and Interpretation. Anasthesia & Analgesia, 126(5): 1763-1768.

Setiani, R. (2020). Enhancing Student’s Translation Ability Through Group Work. Edukasi
Lingua Sastra, 18(1), 13-22.

Shidiqui, A. (2018). The Principle Features of English Pragmatic in Applied Linguistics.
Advance in Language and Literary Studies, 9(2): 77-80.

Spanish Flu Pandemic of 1918. (n.d.). Lingua.Com. Retrieved on 2nd February 2022 from
https://lingua.com/english/reading/spanish-flu-pandemic-of-1918/.

SPSS Tutorials: Pearson Correlation. (n.d). Kent State University Libraries. Retrieved on 10%
January 2023 from
https://libguides.library.kent.edu/SPSS/PearsonCorr#:~:text=T0%20run%20a%?20biva
riate%20Pearson,list%200n%20the%201eft%?20side.

Sudaryat, Y. (2009). Makna dalam Wacana Prinsip-prinsip Semantik dan Pragmatik.
Bandung: CV Yrama Widya.

61



Meutah, S. (2018). “Tabel Nilai Kritis untuk Korelasi r Product — Moment”. Retrieved on 10"
January 2023 from
https://www.academia.edu/37898214/Tabel Nilai_ Kritis untuk Korelasi r Product Mo
ment.

Tracktest.eu. (2022). English levels CEFR description- A1,A2,B1,B2,C1,C2. TrackTest
English. Retrieved on 17t May 2022 from https://tracktest.eu/english-levels-ceftr/

Huang, Y. (2006). Anaphora, Cataphora, Exophora, Logophoricity. Encyclopedia of Language
& Linguistics, 231-237.

62


https://tracktest.eu/english-levels-cefr/

	REFERENCES

